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A. Characters

Synchronisation with M UFI

Asof v. 2.0 of the Menota handbook, the selection and encoding of characters have been
synchronised with v. 2.0 of the MUFI character recommendation. This recommendation
lists more than 1,300 charactersin the Latin a phabet of potential use for the encoding of
Medieval Nordic primary sources:

The MUFI character recommendation

The MUFI character recommendation lists Unicode code points and entity names for all
charactersin the file. Exactly the same entity names have been used in the Menotalist of
entities, cf. Appendix D.1.1.

The MUFI character recommendation and the Menota entity list are compatible with the
Unicode Standard v. 5.0, published in July 2006. V. 5.1 of the Unicode Standard was
published in April 2008. As soon as the MUFI character recommendations is updated
with thisrevsion, asimilar update will be made to the Menota entity list, probably before
the end of 2008. In the meantime, the present entity list and MUFI compatible fonts can
safely be used.
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B. Fonts

MUFI compatible fonts

As of v. 2.0 of the Menota handbook, MUFI compatible fonts are recommended for
the display of any texts encoded according to the Menota guidelines. A list of MUFI
compatible fonts can be found on the MUFI web site:

MUFI compatible fonts

Note that several of the MUFI fonts can be downloaded free of charge. At present, all
fonts are in the format Windows TrueType. Fonts of this type can be used on al major
computer platforms, such as Linux, Mac (OS X), and Windows.
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C. XML editors

C.1Introduction

In order to write and edit XML one needs some sort of editing tool. Due to the nature of
XML almost any text editing tool can be used, but there are a'so some specialised editors
on the market. The decision on what kind of editor to use depends more or less entirely
on personal preference and what kind of software the individual users are familiar with.
Thereis no reason why a person cannot use Microsoft Word to edit or encode XML if he
or she wishes—if that is the preferred editor for document editing.

The suggestions made below are only meant to be a guide to what we feel are convenient
tools. For each of the editors we describe, there are probably a large number of amost
identical alternatives, but these are the XML editing tools we have made use of and feel
comfortable recommending to others.

C.2 TextPad
http://www.textpad.com

Operating system: Windows (all versions)
Version: 5.0.
Price: USD 33.00 (single user)
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C.2.1 Description

TextPad isbasically ageneral text editor similar to the built-in Notepad in Windows. The
main difference between these two editors is that TextPad has a number of additional
functions that make text editing somewhat easier than in Notepad. Among the many extra
functions are:

Unlimited undo/redo function. As opposed to many other editors that only remember
the last command given, there is no limit to how far back you can go with the undo
function i TextPad.

Expanded search and replace. TextPad does not only have the ability to do search and
replace in text, but it can also search for regular expressions like tabulator, linebreak
and space.

A built-in ‘file manager’ that makes it easier to edit several documents simultaneoudly.

In addition to the numerous built-in functions there are a large number of programs that
are made by TextPad users to extend the functionality of the program. Among the many
add-ons we find a program that ‘ cleans up’ superfluous tabulators and blank lines and an
option to run the Expat XML parser within TextPad. When it comes to XML support,
TextPad has the ability to run DOS-commands from a menu. This basically means that
validation of XML fileswith an external program like Xerces can be done without having
to go to the command prompt. Command results are brought up in afile of itsown in the
file manager window.

Another useful function in TextPad is the ability to use so-called ‘clip libraries'. In the
context of HTML/XML thismeansthat the user canbegivenalist of all tagsinaparticular
code language in a menu. Instead of typing the tags, they can just be selected from the
menu and inserted into the text. Examples of existing ‘clip libraries’ are: Dublin Core,
HTML 4.0 and LaTeX. For Menota the biggest advantage of such clip libraries would
probably be to create menus for the extensive entity list.

C.3 <oXygen/>
http://www.oxygenxml.com/

Operating system: Windows/ Mac OS X / Linux / Unix / Eclipse
Version: 9.1 (as of 18 December 2007)
Price: from USD 48 (single user — academic version), 30 days freetrial version
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C.3.1 Description

<oXygen/>isapure XML editor and doestherefore have quite afew specialised functions
that are not normally found in a general text editor of the kind TextPad represents.
<oXygen/> is, in many ways, similar to editors like XML Spy og Xmetal, but there are
some points that, in our view, makesit afirst choice compared to other editors.

This program is, like many other XML-related programs, written in Java and therefore
available on most platforms, provided the computer has a Java environment installed.
Like most specialised XML editors, <oXygen/> has built-in functions to check for well-
formedness and validity of the file you are working with. It is also possible to run XSLT
and FOP transformations from within the editor, and it has full Unicode support.

One of the big advantages of <oXygen/>, especially if working with premade schemas
or dtds, is the so-called ‘Code-insight’ system which it uses. If the document being
edited is connected to a DTD (or XML Schema), the editor will be able to read this
and ‘understand’ the structure of the document. During text editing, context sensitive
menus will be available — allowing for auto-completion of XML tags and attributes. This
eliminates alot of manual coding and makes editing easier for the author (seeillustrations
below).
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In addition to being context sensitive to existing DTD's, the program also has the ability
to ‘learn’ the document structure of an XML file and build its own DTD if there is not
one present already. <oXygen/> also has colour coding of the file formatsit supports, and
this can be changed to suit the users' preferences.

This editor is, in many ways, similar to emacs, which is a commonly used editor within
the SGML/XML community — but it is somewhat easier to install and use.

C.4 Alternatives

The recommendation of <oXygen/> above is based on personal preference. There are
many other XML editors out there that will work just as well - or in some cases even
better. <oXygen/> was chosen for three reasons:

It isavailable for all platforms/operating systems

It has partial support for TEI built-in

Itisrelatively inexpensive.

If you need alternatives, some of the most frequently used editors are listed below:

C.4.1 XML Spy
http://www.altova.com/products/xmlspy/xml_editor.html

Operating system: Windows (2000, XP, VISTA, Server 2003)
Version: 2008
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Price: from EUR 399
30 daysfreetria version

XML Spy isprobably, asof today, the most widely used XML editor. It haswon numerous
industry awards, and is generally considered to be at the forefront of technological
development - in terms of including new XML-related tecnologies into the software.

XML Spy ismade specifically for Windows, which meansit islessmemory-intensive than
Oxygen. The one negative point if you compare it to Oxygen isit's relatively high price.

C.4.2 XMetal
http://www.xmetal .com/

Operating system: Windows (NT 4.0, 2000, XP, Server 2003)
Version: 5.0 (as of 18 December 2006)

Price:from EUR 540

30 daysfreetrial version

XMetal is a suite of programs, described as "XML-based content lifecycle solutions to
help global organizations automate and streamline processes for creating, managing, and
publishing high volumes of content.”". The editor part of it iscloser, both in terms of looks
and function, to what we are used to seeing in WY SIWY G editors for HTML than XML
Spy. But it is still one of the most widely used XML editors out on the market, and a
good aternative to XML Spy. It is, however, very expensive, and probably something
you should consider if you want to get involved in making/maintaining larger knowledge
bases and sites using more advanced XML technologies.
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D. Menota schemas (DTD, RELAX NG, and entity list)

D.1 Menota schemas

In version 1 of the Menota handbook, a number of changes were made to the
TEI Guidelines version P4. These changes were implemented in two extension files,
‘menota.extention.ent’ and ‘ menota.extension.dtd’, both written in the DTD syntax for
SGML. The Document Type Definition (DTD) was thereafter generated using TEI Pizza
Chef. For details on this procedure, see the page Document Type Definition inv. 1.1 of
the handbook. Those who wish to encode texts according to TEI P4 should refer to this
version of the handbook.

In version 2 of the Menota handbook, additions and changes have been made with
referenceto TEl Guidelinesversion P5. In TEI P5, the extensionsarein XML in aschema
called ODD (One Document Does it al). A new tool ROMA has been used to generate
TEI schemas. ROMA allows users to choose between several outputs: aDTD, aRELAX
NG schema (which, in spite of its name, can be a stricter schemathan aDTD), or aW3C
schema.

On the basis of the ODD file for Menota and the entity list, a Document Type Definition
(DTD) and a RELAX NG schema for Menota have been generated with the help of
ROMA. Thosewho prefer aW3C schemaor aRELAX NG schemawith compact syntax,
may produce that themselves, using the Menota ODD file and the tool ROMA.

D.1.1 Current versions of Menota schemas

Thisisalist of al current Menotaschemas. Earlier versions of thesefiles have been moved
down to the archive below and given a version number. Remember that many browsers
will try to open XML filesin a new window; in order to download these files, try using
right-click (Windows) or alt-click (Mac).

(1) One Document Doesit all (ODD)

The ODD fileisan XML file which specifies all changes to the TEI Guidelines P5.
Menota 2.0 ODD filefor TEI P5 (8 January 2008) — XML file

(2) Entity list

The entity list specifies recommended entities. Thisis not an obligatory part of a schema,
but it is an important part of Menota encoding since alarge number of characters haveto
be encoded by entities. It isessential that charactersinthe Private Use Areaof the Unicode
Standard are encoded with entities. The entity list isan ordinary text file.

Menota Entities (10 January 2007) — text file

(3) Document Type Definition (DTD)
The DTD isone of severa schemasthat are allowed in TEI P5.
MenotaDTD (8 January 2008) — text file

The Menota handbook - Version: 2.0 (16 May 2008)


http://www.menota.org/guidelines/tools/dtd/dtd_1-1.html
http://tei.oucs.ox.ac.uk/Roma/
http://www.menota.org/guidelines-2/schemes/menotaP5.xml
http://tei.oucs.ox.ac.uk/Roma/
menotaP5.xml
menota-entities.txt
menotaP5.dtd

D. Menota schemas (DTD, RELAX NG, and entity list) page 2

Some browsers will attach the extension .xml to this file when downloaded. Just change
the extension back to .dtd

(4) RELAX NG schema

The version given here has been generated on the basis of the same ODD file and entity
file asthe DTD above. Using a RELAX NG schema, data values can be validated to a
higher extent than what is possible withaDTD. This applies both to attribute and content
values. For example, the attributes ‘ notBefore’ and ‘ notAfter’ in the element <origDate>
have to contain a valid date value if the RELAX NG schemais used. The RELAX NG
schema also supports name spaces, which is useful if one wants to mix schemas as we
do in Menota.

Menota RELAX NG (8 January 2008) — XML file

D.1.2 Archive of older versions of Menota schemas

(1) One Document Doesit all (ODD)

Menota ODD #1 (20 December 2004) — XML file
Menota ODD #2 (7 June 2005) — XML file
Menota ODD #3 (21 June 2005) — XML file
Menota ODD #4 (6 December 2005) — XML file
Menota ODD #5 (6 February 2006) — XML file
Menota ODD #6 (5 December 2006) — XML file
Menota ODD #7 (13 November 2007) — XML file
Menota ODD #8 (6 Februar 2008) — XML file

(2) Entity list

Menota Entities #1 (19 November 2004) — text file
Menota Entities #2 (14 December 2005) — text file
Menota Entities #3 (6 December 2006) —text file
Menota Entities #4 (18 December 2006) — text file

(3) Document Type Definition (DTD)

Menota DTD #1 (16 December 2004) — text file
Menota DTD #2 (7 June 2005) — text file
Menota DTD #3 (21 June 2005) —text file
Menota DTD #4 (6 December 2005) — text file
Menota DTD #5 (6 February 2006) —text file
Menota DTD #6 (5 December 2006) — text file
Menota DTD #7 (27 December 2007) —text file
Menota DTD #8 (25 January 2008) —text file

(4) RELAX NG schema

Menota RELAX NG #1 (17 December 2004) — XML file
Menota RELAX NG #3 (21 June 2005) — XML file
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menotaP5.rng
archive/menota-odd-1.xml
archive/menota-odd-2.xml
archive/menota-odd-3.xml
archive/menota-odd-4.xml
archive/menota-odd-5.xml
archive/menota-odd-6.xml
archive/menota-odd-7.xml
archive/menota-odd-8.xml
archive/menota-entities-1.txt
archive/menota-entities-2.txt
archive/menota-entities-3.txt
archive/menota-entities-4.txt
archive/menota-1.dtd
archive/menota-2.dtd
archive/menota-3.dtd
archive/menota-4.dtd
archive/menota-5.dtd
archive/menota-6.dtd
archive/menota-7.dtd
archive/menota-7.dtd
archive/menota-1.compiled.rng
archive/menota-3.rnc
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Menota RELAX NG #8 (12 February 2008) — XML file

D.2 Referring to the Menota schema

Please note that as of TEI P5, a Menotic XML file should refer to two external files,
one schema and one list of entities. The beginning of the file using the Menota P5 DTD
schema should look like this:

<?xm version="1.0" encodi ng="UTF- 8" ?>
<I DOCTYPE TElI SYSTEM "htt p://ww. nmenot a. or g/ gui del i nes- 2/ schenes/ menot aP5. dt d"

[

<IENTITY % Menota_entities SYSTEM

"http://ww. nenot a. org/ gui del i nes- 2/ schenes/ menot a-entities.txt' >
%vkenota_entities;]

>

<TElI xm ns="http://ww.tei-c.org/ns/1. 0">

</ TEI >
The beginning of the file using the Menota P5 RELAX NG schema might look like this
if your are using Oxygen:
<?xm version="1.0" encodi ng="UTF- 8" ?>
<?oxygen RNGSchema="http://ww. nenot a. or g/ gui del i nes- 2/ schenes/ nenot aP5. r ng"
type="xm" ?>

<! DOCTYPE TEI

[
<IENTITY % Menota_entities SYSTEM

"http://ww. menot a. or g/ gui del i nes-2/ schenes/ menot a-entities.txt' >
%vkenota_entities;]>

<TElI xm ns="http://ww.tei-c.org/ns/1.0" xmns:me="http://ww. nmenota.org/ns/1.0">
</ TEl >
If you are using an other editor, the reference to the schemawill be different.

Please note the namespace references in the TEI root element when the RELAX NG
schemaisused. Thedefault namespaceisthe TEI namespace, whilethe additional Menota
namespace is listed next asthe "xmins:me" (where ‘me’ is an abbreviation for ‘ Menota').
When the DTD schemais used, the Menota namespace can not the declared. When using
the RELAX NG schema, all elements and attributes bel onging to the Menota namespace
have to use the prefix ‘me:’” in order to bevalid, e.g.:
<interpretation ne:lemmtized="conpl etely" ne:norphAnal yzed="conpl etel y">
<p>The conplete text has been | emmati sed and norphol ogi cal |l y anal ysed

according to the rules specified in ch. 8 of the Menota Handbook, v. 2.0.</p>
</interpretation >

<w>
<ne: f acs>kar i n<anm&us; </ anp</ ne: f acs>
<me: di pl >kar i n<ex>us</ ex></ ne: di pl >
<me: nor neKar i nus</ ne: nor n»

</ w>

See the chapter on Menota header for downloadable samples of valid Menotic XML
headers.

D.3 Changesfrom TEI P4 to TEI P5 which concerns Menota
TEI P5 1.0 was published on 2 November 2007.
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D.3.1 Changesin the XML Document Prologue

The Document Type Declaration had to be changed from the P4 to the P5 version of the
M enota schema because an entity list is now a separate document, and not included in the
DTD asitwaspreviously. Thereason for making the entitiesinto asperatefileisprimarily
that only DTDs can include entities (RELAX NG as well most other schema languages
can not), and secondarily because it is easier to maintain. Section D2 above shows how
documents using the Menota encoding should refer to the entities.

D.3.2 Encoding changes from P4 to P5 which concerns M enota
The root element has been changed from <TEI.2> to <TEI>

The attribute @resp in the element <sic> has been removed in P5. It was probably an
error to have it declared in P4. Example 22 in chapter 7 of the Menota Handbook used it.
This example has been removed from version 2.0 of the handbook.

The content model of <change> in <revisionDesc> is changed, the element <respStmt>
Isremoved, and the content is more narrative. An example may look like this:

<change>On <dat e val ue="2006-02-02">2 February 2006</ dat e>
<name>Tone Merete Bruvi k</name> edited the file according to the
TEI P5 0.3.1 published on 30 January 2006. </change>

The attribute @langK ey in <textL ang> has been changed into @mainL ang:

<t ext Lang | angKey="o0i c">0 d | cel andi c</t ext Lang>
->
<t ext Lang mai nLang="o0i ¢c">0 d | cel andi c</t ext Lang></ change>

Encoding of hands has been changed, <handL ist> has been replaced with <handNotes>
and <hand> has been replaced with <handNote>

The dlement <date> has an attribute @when, which in P4 was called @value

D.3.3 Changesfrom MASTER to P5

Menota v. 1.1 contained the recommendations from the MASTER project. TEI P5
includes the recommendations from the TEI Manuscript Description Taskforce. Although
the recommendations from TEI Manuscript Description Task are based on the MASTER
recommendations, there are some differences which Menota has to handle.

The element <msHeading> isnot in P5, and the content of this element has to be encoded
otherwise.

The elementet <msWriting> has been removed, <handDesc>should be used in its place.

Encoding in MASTER:

<msWiting hands="1">
<handDesc script="Hybri da" scope="nmjor">
<p>The main hand (Hand 1) wites <locus>ff. 1r-9r and
16r-118v</locus> in a practised Gothic hybrid.</p>
</ handDesc>
</ msWiting>

Encoding in P5:

<handDesc hands="1">
<handNot e scri pt="Hybri da" scope="nmjor">
<p>The main hand (Hand 1) wites ff. 1r-9r and
16r-118v in a practised Gothic hybrid.</p>
</ handNot e>
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</ handDesc>

In MASTER, the attribute @r ole in the <name> element was used to encode the role of
the person whose name was stated in the element. This attribute is not availablein P5, so
the Menota project had to decide how this should be encoded. This exampleis given in
'10.6 The history of the manuscript':
<provenance>

<p>According to AM 435 a 4to, ff. 54v-56v, the manuscript had been owned by

<name type="person" rol e="owner">Sr. Pérdur Joénsson a

<name type="pl ace" >St adast ad</ nane> (1672-1720) </ nane>, who had got it

from <nane type="person" rol e="owner">J6n Hakonarson ad
<name type="pl ace" >Vat nshorni </ nanme> ..

We suggest that @subtype is used to replace @role in this case.

Itisnot longer valid to have both <p> and <msDesc> as child elements of <sour ceDesc>.
A <p> element should be moved into a <summary> element like this (sample from AM
233 afal):

<sour ceDesc>
<msDesc>
<msl dentifier>
<country key="DK">Denmar k</ country>
<sett| ement >Copenhagen</ settl| ement >
<repository>The Arnanmagn&aelig;an Institute</repository>
<i dno>AM 233 a fol </i dno>
</msldentifier>
<nmsCont ent s>
<sunmar y>The source is an anonynous translation fromlLatin
into Ad Norse nade in the second half of the 12th century,
possibly in Norway. The original is lost and the text is only
preserved in younger |celandic manuscripts, including the two
fragments in AM 233 a fol, fol. 28rA (the first colum on the
recto page) and 28vB (the second colum on the verso page).
This fragnent is dated to 1350-1360 in "Ordbog over det
norrgne prosasprog" (Index volume).</sumrmary>

<msDescription> has been changed into <msDesc>

The value of the attribute @defective in <msltem> should have the values 'true’ or 'false',
not 'yes or 'no’. This applies to other Boolean attributes as well.

The attributes @technique, @figurative and @illustrative in the <decoNote> element
have been removed in P5.

The attribute @r eg in the <country> has been removed. Use for instance @key.

D.4 Examples from the M enota Handbook

The samples in the Menota Handbook 1.1 are available as a sample set at
handbook _ex_1-1.xml

The samples from the Menota Handbook 2.0 are found here:

Samples using DTD schema
Samples using RELAX NG XML schema

NB! If you open these files directly in your browser, you will most likely get an error
message. These files are meant to be downloaded, not to be opened in a browser.
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E. Menota header

E.1 Introduction

We recommend that all texts in the Medieval Nordic Text Archive contain a minimal
amount of information about the text, its background and its encoding. This should be
entered in the <teiHeader>, which is an integral and essential part of any XML/TEI
document.

Below are two examples of headers for Medieval Nordic texts. The first example is of
a header for a primary source with only a single text; the other for a source with more
than one text.

A header may contain much more information than exemplified here. What we have
specified in these examples is the recommended minimum amount of information.

Cf. the TEI P5 Guidelines ch. 2 *The TEI Header’ for a discussion of headers in general
and also the notion of minimal and recommended headers (ch. 2.6).

Important! Notethat both headerswill only be valid when using aMenotaDTD schema.
If you would like to use a RELAX NG schema you must add the Menota namespace to
the very first line, as explained in ch. 1.9 and Appendix D.2:

<TElI xm ns="http://ww.tei-c.org/ns/1.0" xmns: me="http://ww. menota.org/ns/1.0">

Thelist in ch. 1.9 is a complete list of elements and attributes belonging to the Menota
namespace. They must all be prefixed by ‘me:” when using a RELAX NG schema.

E.2 Minimal header for a single-text source

Although many medieval manuscripts contain more than one text, there are some
manuscriptswhich only contain asingle piece of text. That isalso generally trueof charters
(diplomas). We have chosen Holm perg 6 fol (also referred to as Sth. perg. fol. nr 6) asan
example of asingle-text source. Thismanuscript carriesthetext of Barlaams ok Josaphats
saga, athough with some parts missing.

Please note that the distinction between single-text and multi-text sources is not
straightforward and ultimately rests on the definition of key concepts such as “text” and
“work”. If in doubt, we recommend using the established categories in catalogues and
indices, e.g. theindex volume of Ordbog over det norrgne prosasprog (Copenhagen 1989).

We have chosen Holm perg 6 fol also in order to demonstrate how a cumulative process
of text encoding can be documented. This text was initially transcribed and edited in
an electronic version by Magnus Rindal in the late 1970ies (the printed edition in 1981
was generated from this file). Subsequently, Jon Erik Hagen and Odd Einar Haugen
lemmatised the text, i.e. added information about lemma and grammeatical form for each
running word. Finally, Christian-Emil Ore converted the file from its original customised
format into Menotic XML. Thus, four people have contributed to the making of the present
electronic version of the text, and should be credited accordingly.
<TEl xm ns="http://www.tei-c.org/ns/1.0">

<t ei Header xm :lang="eng">
<fil eDesc>
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<titleStnt>
<title>Hol mperg 6 fol (Barlaanms ok Josaphats saga):
an electronic edition</title>
<respSt nt >
<resp>Edition by </resp>
<name>Magnus Ri ndal
<orgNane type="affiliation">University of Bergen</orgNane>
</ nane>
</respStnt>
<respSt nt >
<resp>Lemmati sati on and norphol ogi cal encodi ng by </resp>
<nanme>Jon Eri k Hagen
<orgNane type="affiliation">University of Bergen</orgNane>
</ nane>
<nanme>0Cdd Ei nar Haugen
<orgNane type="affiliation">University of Bergen</orgNane>
</ nane>
</respStnt>
<respStnt >
<resp>Conversion to Menotic XM. by </resp>
<name>Christian-Enm|l Oe
<orgNane type="affiliation">University of Gsl o</orgName></na
</respStnt>
</titleStnt>
<edi tionSt nt >
<p>First draft, <date when="2004-02-01">1 February 2004</date>
</ p>
</editionStnt>
<publicationStnt >
<di stri but or>Medi eval Nordic Text Archive</distributor>
<idno type="Menota">Ms. 1</idno>
<dat e when="2004-03-01">1 March 2004</dat e>
<availability status="restricted">
<p>This text is available for purposes of academi c research
and teaching only. Re-distribution in any formw thout prior
pernmission is prohibited. Short extracts may be cited with
full acknow edgnent of the source. </p>
</availability>
</ publicationStnt>
<sour ceDesc>
<msDesc>
<nmsldentifier>
<country key="SE">Sweden</country>
<set t| ement >St ockhol nx/ sett| enent >
<repository>Kungliga Biblioteket</repository>
<i dno>Hol m perg 6 fol </idno>
<msNane>Bar | aans ok Josaphats saga</ nsNane>
</msldentifier>
<msCont ent s>
<msltem n="1">
<locus from="1r" to="102v">ff. 1r-102v (pp. 1-204)</I|ocus>
<title type="mai n">Barl aans ok Josaphats saga</title>
<title type="abbreviated">Barl </title>
<t ext Lang nmai nLang="onw'>0 d Nor wegi an</t ext Lang>
</ nsltenr
</ msCont ent s>
<physDesc>
<obj ect Desc fornme"codex" >
<support Desc>
<support >
<p><nat eri al >Parchnment </ material >, but with
five younger <nmterial >paper</material > | eaves
added; two at the front (the last being blank) and
three at the back. </ p>
</ support >
<ext ent >102 parchnent | eaves and 5 paper | eaves;
210 mm (height) by 155 nm (wi dth).</extent>
<foliation>
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<p>The manuscript is paginated on the recto pages
of the parchnent |eaves, 1-204.</p>
</foliation>
</ support Desc>
</ obj ect Desc>
</ physDesc>
<hi story>
<origi n>
<p>Witten in <origPl ace>Eastern Norway</origPl ace>

<ori gDat e not Bef ore="1250" not After="1300">c. 1275</ori gDat e>.

</ p>
</origin>
</ hi story>
</ msDesc>
</ sour ceDesc>
</fil eDesc>
<encodi ngDesc>
<pr oj ect Desc>
<p>Thi s manuscript text has been encoded according to the standard
set out in <title>The Menota handbook</title> (version 2.0), at
<ref target="http://ww. aksis. ui b. no/ menot a/ gui del i nes" >
http://ww. aksi s. ui b. no/ menot a/ gui del i nes</ref >
as of <date>2006-03-30</date>. </ p>
</ pr oj ect Desc>
<edi tori al Decl >
<correction status="high">
<p>This text was proofread by Magnus Ri ndal and col | eagues
before the publication of the printed version in 1981. It is
unlikely that it contains any significant nunber of errors
However, it can not be ruled out that the subsequent
conversion of the file may have introduced sone
system c errors. </ p>
</ correction>
</ editorial Decl >
</ encodi ngDesc>
<profil eDesc>
<l angUsage>
<l anguage ident="o0i c">0d | cel andi c</| anguage>
<l anguage i dent="onw'>0 d Norwegi an</| anguage>
<l anguage ident="osw'>0 d Swedi sh</I| anguage>
<l anguage ident="oic-onw'>0d Icelandic with Od Norwegian traits
</ | anguage>
<l anguage ident="onwoic">0d Norwegian with Od Icelandic traits
</ | anguage>
</l angUsage>
<handNot es>
<handNote xml :id="h1"/>
<handNote xml :id="h2"/>
</ handNot es>
</ profil eDesc>
<revi si onDesc>
<change>
<dat e>2008- 01- 09</ dat e>
<name>Tone Merete Bruvi k</ nanme>,
<orgNane type="affiliation">Aksi s</orgNane>: Updated the
header to nake it valid according to the Menota P5 DTD.
</ change>
<change>
<dat e>2006- 04- 18</ dat e>
<name>Tone Merete Bruvi k</ nanme>,

<orgNane type="affiliation">Aksi s</orgNane>: Changed the attribute use

in the textLang elenment fromxm:id into mainLang
</ change>
<change>

<dat e>2006- 03- 30</ dat e>

<nanme>Tone Merete Bruvi k</ nane>,

<orgNane type="affiliation">Aksi s</orgNane>: Revised the transcription

in accordance with v. 2.0 of the Menota handbook
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and the correspondi ng Docunent Type Definition.
</ change>
<change>
<dat e>2003</ dat e>
<name>Chri stian-Em | O e</nanme>,
<orgNane type="affiliation">University of Oslo</orgNanme>: Converted the
electronic files (the transcription and the |l emmmatisation) into XM
(Extensi bl e Markup Language) according to the guidelines in
the Menota handbook.
</ change>
<change>
<dat e>1988</ dat e>
<name>Jon Eri k Hagen</ nane>,
<orgNane type="affiliation">University of Bergen</orgNane> and
<name>0dd Ei nar Haugen</ nanme>,
<orgNane type="affiliation">University of Bergen</orgNane>: Supplied
lemmata (dictionary entry words) and grammatical forns for all words
inthe file. Published separately on microfiche in Norske
sprékdata vol. 22, Bergen 1989
</ change>
<change>
<dat e>1980</ dat e>
<nanme>Magnus Ri ndal </ nane>
<orgNane type="affiliation">University of Bergen</orgNane>:
Finalised the electronic text and prepared it for publication
in book form (published by Norsk Historisk
Kj el deskrift-Institutt in 1981)
</ change>
</ revisionDesc>
</t ei Header >
<text xmnl:lang="onw'>
<body>
<di v>
<p>The text of the first chapter goes here.</p>
</ di v>
<di v>
<p><handsShi ft new="h2"/>The text of the second
chapter goes here. </ p>
</ di v>
<di v>
<p>The text of the third chapter goes here.</p>
</ di v>
</ body>
</text>
</ TEl >

The body follows immediately after the header. This is where the actual transcription
is located. Note that the <div> element is used to organise the various sections of the
manuscript, in this case the individual chapters.

<text xmnl:lang="onw'>
<body>
<di v>
<p>The text of the first chapter goes here.</p>
</ di v>
<di v>
<p><handsShi ft new="h2"/>The text of the second chapter goes here.</p>
</ di v>
<di v>
<p>The text of the third chapter goes here.</p>
</ di v>
</ body>
</text>

The source text is placed within the <text> element. The attribute @xml:lang specifies
the language of the text (cp. <pr ofileDesc> above). If the text contains sporadic words or
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sentences in another language, e.g. Latin, the attribute @xml:lang can be used to specify
these exception from the rule, whether on the level of the word, <w>, paragraph, <p> or
chapter, <div>.

Thisisalso an example of how change of scriba handsin the source can berecorded. Note
that rather than putting each hand in an element of its own (which would cause problems of
overlapping) the actual changeisrecorded using amilestone el ement, <handShift>. Note
that the number of hands must be recorded in the <pr ofileDesc> element of the header.

E.3 Minimal header for a multi-text source

AM 242 fol — often referred to as Codex Wormianus or Ormsbok — is a good example of
amulti-text source. It contains the prose version of Edda (by Snorri Sturluson), the four
grammatical treatises, and afew other poetic texts (e.g. Mariukvaadi and Rigspula). Shorra
Edda is usually divided into four sections; the Prologue, Gylfaginning, Skaldskaparmal
and Hattatal. However, in the present manuscript, Hattatal is not placed in conjunction
with the other sections of Shorra Edda, but towards the end of the manuscript, and
Mariukvasdi has been divided into two parts with a few other texts intervening. The
structureis shown in fig. 1.

i Soorra ! /Tlufwrgun-

. Edda | _\muu]tmum_

- _ -
(P Gy Skl Pro- It and rd aah (Mariuy Hina Rigs ) (Okennd(Marioy
\ Jogus,| \ gining, \skapasnadl | gy, | | gomm. | | gramem. || gramm | | gamm. | Vit | wl /el )\ e ) et

Irealise JLrgsalise Lrgsatise lIrealise

Fig. 1 The sequence of texts in Codex Wormianus (AM 242 fol). Hattatal is commonly regarded as
the fourth part of Snorra Edda, but is located towards the end of the manuscript, and Mariukvaedi
has been divided into two parts.

Based on an analysis of the contents of the texts, Hattatal should be placed as the fourth
part of Shorra Edda, but thetwo parts of Mariukvasdi have been analysed as separateitems
and thus not joined. Thisinterpretation is shown in fig. 2.

Edds | maticil ireatises |
L > e -
o Gl T N TN 3 Ist Ind nl #h . ow ro
| £ na- —— ram n—— o ¢ Maris | Higz- Olkennd '\ Mariu-
. .Iugus- ., Enning -._s_kq.unml_ ol logus | ] ] e rmam., | Ji |:”‘._I |_\ pula /_' L heiti \ 3 [H‘I

Areatisz “irealise treatise JAreatise

Fig. 2 The contents structure of texts in Codex Wormianus (AM 242 fol). Hattatal has been placed
as the fourth part of Snorra Edda.

Although fig. 2 gives a better representation of the text structure of this particular
manuscript, we recommend that the individual parts of the manuscript are encoded in
sequential order, as shown in fig. 1. In general, we believe that the encoding of a source
should keep closely to the source itself and not impose unnecessary interpretations on it.
Evenif thereare good reasonsfor regarding e.g. Hattatal asthefourth part of Shorra Edda,
the transcription should show that it is not located as the fourth part in the manuscript —
and that thisin fact may be intended by the scribe (or redactor).
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The header of amulti-text source should specify the various parts of the source within the
<msContents> element. Here, each part is described as an item, <msltem>, and linked
with an @id number to the relevant section in the text itsdlf. In the text, <div> elements
identify the corresponding parts of the source.

If the source is encoded as recommended here, the text can be displayed in the sequence
of the source itsdlf, i.e. asin fig. 1, or by following the @id numbers, in the order of its
contents (as analysed by the transcriber/editor), i.e. asin fig. 2.

<TEl xm ns="http://www.tei-c.org/ns/1.0">

<t ei Header xm :lang="eng">
<fil eDesc>

<titleStnt>
<title>AM 242 fol. (Codex Worm anus): an electronic edition</title>
<respSt nt >
<resp>Transcription, |emuatisation and norphol ogi cal encodi ng by
</resp>

<name><per sNane>Kar|l G Johansson</ per sNane>,
<orgNane type="affiliation">University of Gsl o</orgName></nanme>
</respStnt>
</titleStnt>
<edi tionSt nt >
<p>First draft, <date when="2002-11-01">1 Novenber 2002</date>.</p>
</editionStnt>
<publicationStnt >
<di stri but or>Medi eval Nordic Text Archive</distributor>
<idno type="Menota">Ms. 2</idno>
<dat e when="2003- 03-23">23 March 2003</ dat e>
<availability status="restricted">
<p>This text is available for purposes of academc
research and teaching only. Re-distribution in any form wi thout
prior permission is prohibited. Short extracts nmay be cited with
full acknow edgnent of the source. </p>
</availability>
</ publicationStnt>
<sour ceDesc>
<nmsDesc>
<nmsldentifier>
<country key="DK">Denmar k</ country>
<sett| ement >Copenhagen</ sett| ement >
<repository>The Arnamagn&aelig;an Institute</repository>
<i dno>AM 242 fol </i dno>
<msNane type="ni cknane" xml:|ang="Iat">Codex Worm anus
</ msName>
</nmsldentifier>
<nmsCont ent s>
<nmsltem n="1">
<l ocus from="1v" to="35v">pp. 2-82 (including paper
| eaves) </ | ocus>
<title>Edda Snorra Sturlusonar</title>
<title type="abbrevi ated">SnE</title>
<t ext Lang mai nLang="o0i ¢c">0 d | cel andi c</t ext Lang>
<nmsltemn="1.1">
<l ocus from="1v" to="4v">pp. 2-8</I|ocus>
<title>Prol ogus</title>
</ nsltenr
<msltem n="1.2">
<l ocus from="4v" to="20r">pp. 8-44</I|ocus>
<title>Gylfaginning</title>
</ nsltenr
<msltem n="1.3">
<l ocus from="20v" to="35v">pp. 44-82</|ocus>
<titl e>Sk&aacute; | dskapar m&aacute; |l </title>
</ nsltenr
</ nsltenr
<msltem n="2">
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<l ocus from="36r" to="54r">pp. 83-119</I| ocus>
<title>The four grammuatical treatises</title>
<title type="abbrevi ated">G amx/title>
<t ext Lang nmai nLang="o0i ¢c">0 d | cel andi c</t ext Lang>
<msltemn="2.1">
<l ocus from="36r" to="36r">p. 83</I|ocus>
<title>Prol ogus</title>
<title type="abbrevi ated">G ammProl </title>
</ msltenm>
<msltem n="2.2">
<l ocus from="36v" to="39v">pp. 84-90</Iocus>
<title>First gramuatical treatise</title>
<title type="abbrevi ated">G ammil</title>
</ msltenm>
<msltem n="2.3">
<l ocus from="40r" to="41v">pp. 91-93</|ocus>
<title>Second granmatical treatise</title>
<title type="abbrevi ated">G am</title>
</ msltenm>
<msltem n="2.4">
<l ocus from="41v" to="50r">pp. 94-111</I|ocus>
<title>Third gramuatical treatise</title>
<title type="abbrevi ated">G amB</title>
</ msltenm>
<msltem n="2.5">
<l ocus from="50r" to="54r">pp. 111-119</I|ocus>
<title>Fourth granmatical treatise</title>
<title type="abbrevi ated">G ammi</title>
</ msltenm>
</ msltenm>
<msltem n="3">
<l ocus from="54v" to="54v">p. 120</I|ocus>
<title>Mar& acute; ukv&aelig; &th;i</title>
<t ext Lang nmai nLang="o0i ¢c">0 d | cel andi c</t ext Lang>
</ msltenm>
<msltem n="1.4" defective="true">
<l ocus from="55r" to="60v">pp. 121-154 (i ncl uding
paper | eaves)</|ocus>
<title>H&aacute;ttatal </title>
<title type="abbrevi ated">SnE</title>
<t ext Lang nmai nLang="o0i ¢c">0 d | cel andi c</t ext Lang>
</ msltenm>
<nmsltem n="4" defective="true">
<l ocus from="61r" to="61v">pp. 155-156</1ocus>
<title>R& acute; gs& horn;ula</title>
<title type="abbreviated">Edda</titl e>
<t ext Lang mai nLang="o0i ¢c">0 d | cel andi c</t ext Lang>
</ msltenm>
<nmsltem n="5" defective="true">
<l ocus from="62r" to="63r">pp. 167-169</|ocus>
<title>&0acute; kennd heiti (O ns-eddu-brot)</title>
<t ext Lang nmai nLang="o0i ¢c">0 d | cel andi c</t ext Lang>
</ msltenm>
<msltem n="6">
<l ocus from="63v" to="63v">p. 170</I|ocus>
<title>Mar& acute; ukv&aelig; &th;i</title>
<t ext Lang nmai nLang="o0i ¢c">0 d | cel andi c</t ext Lang>
</ msltenm>
</ msCont ent s>
<physDesc>
<obj ect Desc fornme"codex" >
<support Desc>
<support >
<p><nat eri al >Parchnent </ materi al >, but
with sone <material >paper</nmaterial > | eaves
added in the 17th century for the purpose of
conpleting the text (pp. 61-72, 121-138,
151- 154, 157-166). </ p>
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</ support >
<ext ent >85 | eaves, including the younger paper
| eaves; 280 mm (hei ght) by 202 nm (w dth).</extent>
<foliation>
<p>The manuscri pt, including the younger
paper |eaves, is paginated on the recto pages, 1-169.</p>
</foliation>
</ support Desc>
</ obj ect Desc>
</ physDesc>
<hi story>
<origi n>
<p>Witten in <origPlace>lcel and</origPl ace> in
<ori gDat e not Bef ore="1350" not After="1400">t he second hal f of
the 14th century</origDate>;, there are nany
later additions, principally fromthe 17th century. </ p>
</origin>
</ hi story>
</ msDesc>
</ sour ceDesc>
</fil eDesc>
<encodi ngDesc>
<pr oj ect Desc>
<p>Thi s manuscript text has been encoded according to the standard
set out in <title>The Menota handbook</title> (version 2.0), at
<ref target="http://ww. aksis. ui b. no/ menot a/ gui del i nes" >
http://ww. aksi s. ui b. no/ menot a/ gui del i nes</ref >
as of <date>2006-03-30</date>. </ p>
</ pr oj ect Desc>
<edi tori al Decl >
<correction status="high">
<p>Thi s text has been proofread by <nane>Karl G Johansson</nane>
<nanme type="affiliation"> University of Gslo</nanme>. </p>
</ correction>
</ editorial Decl >
</ encodi ngDesc>
<profil eDesc>
<l angUsage>
<l anguage ident="o0ic">0d | cel andi c</| anguage>
<l anguage i dent="onw'>0 d Norwegi an</| anguage>
<l anguage ident="osw'>0 d Swedi sh</I| anguage>
<l anguage ident="oic-onw'>0 d Icelandic with O d Norwegi an traits</I|anguage>
<l anguage ident="onwoic">0d Norwegian with Od Icelandic traits</I|anguage>
</l angUsage>
<handNot es>
<handNote xml :id="h1"/>
<handNote xml :id="h2"/>
</ handNot es>
</ profil eDesc>
<revi si onDesc>
<change>
<dat e>2008- 01- 09</ dat e>
<name>Tone Merete Bruvi k</ nanme>,
<orgNane type="affiliation">Aksi s</or gNane>:
Updated the header to nmake it valid according to the Menota P5 DTD.
</ change>
<change>
<dat e>2006- 04- 18</ dat e>
<nanme>Tone Merete Bruvi k</ name>, <orgNanme type="affiliation">Aksi s</orgNane>:
Changed the attribute use in the textLang el enent fromxm :lang i nto mai nLang.
</ change>
<change>
<dat e>2006- 03- 30</ dat e>
<nanme>Tone Merete Bruvi k</ name>, <orgNanme type="affiliation">Aksi s</orgNane>:
Revi sed the transcription in accordance with v. 2.0
of the Menota handbook and the correspondi ng Document Type Definition.
</ change>
<change>
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<dat e>2004- 05- 10</ dat e>
<name>Kar|l G Johansson</nane>, <orgNane type="affiliation">University
of Gsl o</ or gNane>
Revi sed the transcription in accordance with v. 1.1 of the Menota handbook
and the correspondi ng Docunent Type Definition.
</ change>
</ revisionDesc>
</t ei Header >

The body follows immediately after the header. This is where the actual transcription is
located. Notethat <div> elements are used to organise the various parts of the manuscript,
referring to the divisons set out in the <msContents> element of the header.

<text xml:lang="oic">

<body>
<div n="1.1">
<head>
<suppl i ed>Pr ol ogus</ suppl i ed>
</ head>
<p>The text of part 1.1 goes here.</p>
</ di v>
<div n="1.2">
<head>
<suppl i ed>Gyl f agi nni ng</ suppl i ed>
</ head>
<p>The text of part 1.2 goes here.</p>
</ di v>
<div n="1.3">
<head>
<suppl i ed>Sk&aacut e; | dskapar m&aacut e; | </ suppl i ed>
</ head>
<p>The text of part 1.3 goes here.</p>
</ di v>
<div n="2.1">
<head>
<suppl i ed>Pr ol ogus</ suppl i ed>
</ head>
<p>The text of part 2.1 goes here.</p>
</ di v>
<div n="2.2">
<head>
<suppl i ed>The first grammuatical treatise</supplied>
</ head>
<p>The text of part 2.2 goes here.</p>
</ di v>
<div n="2.3">
<head>
<suppl i ed>The second granmatical treatise</supplied>
</ head>
<p>The text of part 2.3 goes here.</p>
</ di v>
<div n="2.4">
<head>
<suppl i ed>The third gramatical treatise</supplied>
</ head>
<p>The text of part 2.4 goes here.</p>
</ di v>
<div n="2.5">
<head>
<suppl i ed>The fourth granmatical treatise</supplied>
</ head>
<p>The text of part 2.5 goes here.</p>
</ di v>
<div n="3">
<head>
<suppl i ed>Mar & acut e; ukva®et h; i (1) </supplied>
</ head>
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<p>The text of part 3 goes here.</p>
</ di v>
<div n="1.4">
<head>
<suppl i ed>H&aacut e; tt at al </ suppl i ed>
</ head>
<p>The text of part 1.4 goes here.</p>
</ di v>
<div n="4">
<head>
<suppl i ed>R& acut e; gs&t hor n; ul a</ suppl i ed>
</ head>
<p>The text of part 4 goes here.</p>
</ di v>
<div n="5">
<head>
<suppl i ed>&0acut e; kennd hei ti </ suppl i ed>
</ head>
<p>The text of part 5 goes here.</p>
</ di v>
<div n="6">
<head>
<suppl i ed>Mar & acut e; ukva®et h; i (2)</supplied>
</ head>
<p>The text of part 6 goes here.</p>
</ di v>
</ body>
</text>

The source text is placed within the <text> element. The attribute @xml:lang specifies
the language of thetext (cp. <msContents> above). If the text contains sporadic words or
sentences in another language, e.g. Latin, the attribute @xml:lang can be used to specify
these exception from the rule, whether on the level of the word, <w>, paragraph, <p> or
chapter, <div>.

The divisions of the text correspond to the list of <msltem> elementsin <msContents>
above, using the same numbers (1.1, 1.2, 1.3, 2.1, 2.2, etc.)

The<head> element specifiesthetitle of thework (or apart of it). If thetitleisnot stated in
the source, the attribute type with the value supplied should be used. If thetitleis stated as
arubricinthe manuscript, the type attribute should still be used, but with the value rubric.

E.4 Downloading sample XML headers
We offer the two headers in this chapter for free downloading:

Download the header of Holm perg 6 fol as a sample XML file
Download the header of AM 242 fol as asample XML file

Please note that some browsers may try and interpret and open this sample file. In order
to download the file to your disk, use alt-click (Mac) or right-click (Windows) on your
browser, unless your browser has other preferences.
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F. Extensible Stylesheet Language Transformation (XSLT)

F.1 Introduction

XSLT is alanguage for transforming XML documents into other XML documents, or
other formats, e.g. HTML.

This page contains X SL Transformations (which we shall refer to as XSL T stylesheets) to
be used with Menotic XML filesin order to generate user-friendly HTML. To help users
modify these stylesheets, they contain a number of comments explaining the intended
effects of the stylesheet.

The XSLT stylesheets on this page have been developed by Vemund Olstad and Tone
Merete Bruvik, Aksis, University of Bergen.

F.2XSLT for Menotic texts
There aretwo XSLT stylesheets available:

menota-web-comment-P5.xsl, 9 January 2008, for texts encoded according to Menota 2.0
(TEI P5 conformant)

menota-web-comment.xsl, 25 May 2005, for texts encoded according to Menota 1.1 (TEI
P4 conformant)

To download these stylesheets rather than opening them, right-click (on Windows) or ctrl-
click (on Mac), depending on the preferences in your browser. Otherwise, you will most
likely get an error report when your browser tries to open the XSL file.

These XSLT stylesheetswill convert atext encoded with <facs>, <dipl> and/or <norm>
tags into easily readable HTML display. Note that your computer must have a MUFI
conformant font in order to display al characterscorrectly, especialy on the <facs> level.

There are two ways of choosing the display level:

F.2.1 Using Oxygen (or other XML applications)

You may use the parameter option in e.g. Oxygen, or in a command line. In this case,
specify ‘facs’, ‘dipl’ or ‘norm’.

In Oxygen, name your scenario and choose your stylesheet (e.g menota-web-
comment.xsl):
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ann Edit scenario
|rScenari0

Name AM233fol

{-—)GEF—| FO Processor Dutput:

X5L URL: ‘stylesheets/menota-web-comment.xs| = B %

[ Use "xml-stylesheet" declaration

Transformer: Saxon6.5.3 B‘

( Parameters :'J

LC Append header and footer )

IC Cascade stylesheets (0) )I

ok )

Then, set the desired parameter, e.g. for display (‘visning’) on the normalised level:

~ a 800 Configure parameters s
Scen [Parameters
Name | Value
wvisning norm
X
4
—

IC New ) (Delete j]

You can use the following macros:

® ${frameworks} Oxygen frameworks directory
@ ${home} the path to user home directory

@ ${cfd} the path of current file directory

@ ${cfdu} the path of current file directory(URL)
@ %{cfn} the current file name without extension

Finally, define a suitable output format. If giving the extension .html, the output file can
be viewed immediately in a browser:
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a8ann Edit scenario
~Scenario

Name AM233fol

" XSLT  EO Processor {}utput}

~Output file

E Open in browser

) Prompt for file ™ Saye As AM233fol.html - =

~Show As

| XHTML
Image URLs are relative to:

W XML
[] 5VG

| S —

2. By defining one XSLT stylesheet for each level. In that case, you should switch
commentsin thispair of lines found at the beginning of the XSL file:

<!--<xsl:param nane="vi sni ng" select=""norm"/>-->
<xsl : param nane="vi sni ng"/ >

2.1. For <facs> display, make a stylesheet with this pair of lines:

<xsl : param nane="vi sni ng" select="'facs'"/>
<l -- <xsl:param nane="vi sning"/> -->

2.2. For <dipl> display, make a stylesheet with this pair of lines:

<xsl : param nane="vi sni ng" select=""dipl'"/>
<l'-- <xsl:param nanme="vi sning"/> -->

2.3. For <norm> display, make a stylesheet with this pair of lines:

<xsl : param nane="vi sni ng" select="'norm"/>

<!-- <xsl:param nane="visning"/> -->
After having defined (and named accordingly) the XSLT stylesheets, you may generate
HTML output in e.g. Oxygen as specified in (1) above. Thistime, you should not specify
any parameter, since this has been done in the stylesheet itself (and for this reason you
should define as many stylesheets as there are parameters).

F.2.2 Using an external transformator

If you do not have aversion of Oxygen, there isan online solution available on the Henrik
Ibsen project pages. Open this link:
http://gandalf.aksis.uib.no/cgi-bin/menota/xml/XSLT_konvert.cgi

Upload your XSLT stylesheet and XML file, and press ‘ Submit’, as shown here:
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Medievul Nordi[ Text Archive Arkiv for nordiske middelaldertekster

Arkiv tor nordiska medeltidstexter
EEENR Safn norraeanna midaldatexta

On-line conversion of XML files to HTML using XSLT stylesheets

Converting local XML files, using standard Menota stylesheets:

Select a menotic

stylesheet (v 2.0 .f..menma_dip!.xsl i
beta): i

Choose a local XML . |
file: ] : _Bla_gJennqm e |

Send inn 1. Reset Faorm

Last changed: January 25, 2007 TMB

Note that with this solution you must have one XSLT stylesheet for each parameter, as
explained above. Also note that the XML file must be valid and refer to an external DTD.
Thus, your XML file should look like this:

<?xm version="1.0" encodi ng="UTF-8"?>

<! DOCTYPE TEI SYSTEM "http://ww. nenot a. or g/ gui del i nes- 2/ schenes/ nenot aP5. dt d" >

<TElI xm ns="http://ww.tei-c.org/ns/1.0">
<t ei Header >

</t ei Header >
</ TEl >

The Menota handbook - Version 2.0 (16 May 2008)



	TitlePage_Appendices_2-0.pdf
	characters-overview_2-0.pdf
	fonts_2-0.pdf
	editors_2-0.pdf
	schemes_2-0.pdf
	menotaheader_2-0.pdf
	xslt_2-0.pdf

